
45° MUZZLE/CYLINDER CHAMFERING CUTTER & BRASS PILOT - 45
DEGREE FACING CUTTER & BRASS PILOT FOR .45 BP MUZZLE

Break Sharp Edges On Rifle & Handgun Muzzles; Get Faster Cylinder
Filling On Revolvers

45° chamfering cutter breaks the edges of the rifling for a clean bullet exit or
chamfers revolver cylinder chamber mouths for quick reloads. Includes the
cutter, a handle and one pilot, all in a polypropylene box. Interchangeable
pilot keeps cutter properly aligned. Purchase extra pilots to use one cutter for
many different calibers. Pilots for other calibers available separately. The 45°
Cutter supplied in Sets marked with an * is 5/8" dia. to correctly chamfer the
larger barrel and cylinder mouths on those calibers. All other Sets have a ½"
diameter, 45° cutter.

Select one of the following for other rifle/handgun muzzles, cylinder facing &
chamfering tools.



 
Steel One Caliber Set
 
45° Cutter & Steel Pilot
 
Brass One Caliber Set
 
Chamfering & Facing Combo Sets
 
90° Cutter & Steel Pilot
 
Steel Pilot Only
 
90° Cutter & Brass Pilot
 
Brass Pilot Only

Attributes

Name: 45 DEGREE FACING CUTTER & BRASS PILOT FOR .45 BP MUZZLE
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080948418
Mfr. No.:
Caliber: 45 Caliber (.451-.454)
Degree: 45
Material: Steel
Delivery weight: 0.234kg
UPC: 050806013384

Item details

Made in USA

http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18254
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18296
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http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18289
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Sicherheitshinweise für den 45°
MUZZLE/CYLINDER CHAMFERING CUTTER &amp;
BRASS PILOT
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des 45° MUZZLE/CYLINDER CHAMFERING CUTTER &amp; BRASS PILOT
von Brownells. Dieses Werkzeug ist speziell dafür entwickelt worden, die Kanten der Züge zu brechen und die
Kammeröffnungen des Revolverzylinders zu bearbeiten. Um die Sicherheit bei der Verwendung dieses Produkts
zu gewährleisten, befolgen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie das Produkt gemäß den Anweisungen verwenden, um Verletzungen zu
vermeiden.
Halten Sie das Werkzeug außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung. Verwenden Sie es nicht,
wenn es beschädigt ist.
Bewahren Sie das Produkt in der mitgelieferten PolypropylenBox auf, um Beschädigungen zu vermeiden.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie immer Schutzhandschuhe und eine Schutzbrille, um Ihre Hände und Augen zu schützen.
Stellen Sie sicher, dass der Cutter fest im Griff sitzt, bevor Sie mit der Arbeit beginnen.
Führen Sie den Cutter niemals in die Nähe von lebenden Körperteilen.
Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie mit dem Cutter an scharfen Kanten arbeiten, um Verletzungen
zu vermeiden.
Verwenden Sie den Cutter nur für die vorgesehenen Kaliber (.45) und nicht für andere Größen.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass der Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet ist.
Überprüfen Sie, ob alle Teile des Cutters vorhanden sind: Cutter, Griff und Pilot.

Montage:2.

Setzen Sie den Pilot in den Cutter ein und stellen Sie sicher, dass er richtig ausgerichtet ist.
Befestigen Sie den Griff am Cutter, indem Sie ihn festdrehen.

Verwendung:3.

Halten Sie den Cutter mit einer Hand und führen Sie ihn mit der anderen Hand vorsichtig an die
Kante oder Öffnung, die bearbeitet werden soll.
Drehen Sie den Cutter gleichmäßig und mit leichtem Druck, um eine saubere Fase zu erzeugen.
Überprüfen Sie regelmäßig die Ergebnisse, um sicherzustellen, dass die Bearbeitung gleichmäßig
ist.

Nach der Verwendung:4.



Reinigen Sie den Cutter und den Pilot von Rückständen und lagern Sie sie in der PolypropylenBox.
Überprüfen Sie den Cutter auf Abnutzung und ersetzen Sie ihn bei Bedarf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und Kunststoff.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Cutters sicher entsorgt werden, um Verletzungen zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt, einschließlich Sicherheitsanfragen, wenden Sie sich
bitte an den Hersteller oder den Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise im Einklang mit den EUVorschriften für Produktsicherheit
erstellt wurden. Sie sind wichtig, um Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewährleisten. Verwenden Sie
das Produkt verantwortungsbewusst und informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufe und Sicherheitsupdates
über die Plattform Safety Gate der EU.



Safety Instructions for 45° Muzzle/Cylinder
Chamfering Cutter &amp; Brass Pilot
Introduction
Thank you for choosing the 45° Muzzle/Cylinder Chamfering Cutter &amp; Brass Pilot. This product is designed
to enhance the performance of your firearm by ensuring clean bullet exits and quick reloads. To ensure safe and
effective use of this product, please carefully read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of firearms before using this product.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when
using the cutter.
Keep the cutter and pilots out of reach of children and unauthorized users.
Do not use the cutter for any purpose other than its intended use.
Regularly inspect the cutter and pilots for any signs of damage or wear before each use.
If you notice any defects or malfunctions, discontinue use immediately and contact the manufacturer for
support.

Specific Safety Precautions for Use
Hazard Identification: The primary hazards associated with the use of this product include cuts and
injuries from sharp edges, as well as potential eye injuries from debris.
Avoiding Hazards:

Handle the cutter and pilots with care to prevent cuts.
Always ensure that the cutter is securely attached to the handle before use.
Use the cutter in a welllit area to clearly see what you are doing.
Do not apply excessive force while using the cutter; let the tool do the work.
Ensure that the workpiece is securely held in place before using the cutter to avoid slips.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Select the appropriate pilot for your caliber.1.
Align the pilot with the cutter and insert it into the designated slot.2.
Ensure that the pilot is securely locked in place before proceeding to use the cutter.3.

Usage:

Position the firearm securely on a stable surface.1.
Place the cutter against the edge of the barrel or cylinder mouth that requires chamfering.2.
Apply gentle pressure and rotate the cutter in a circular motion to chamfer the edge.3.
After use, clean the cutter and pilot to remove any debris and lubricate as necessary.4.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn parts responsibly, following local regulations for hazardous waste
disposal.
Do not dispose of the cutter or pilots in regular household waste. Instead, contact your local waste
management facility for proper disposal instructions.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of this product, please refer to the manufacturer's contact
information provided on the packaging or product insert.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your 45°
Muzzle/Cylinder Chamfering Cutter &amp; Brass Pilot. Always prioritize safety and proper handling to enjoy the
full benefits of your tool.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Cortador de Chamfer de 45° MUZZLE/CYLINDER
Introducción
Gracias por elegir el Cortador de Chamfer de 45° MUZZLE/CYLINDER y Piloto de Latón de Brownells. Este
producto está diseñado para facilitar el chamferizado de bordes en cañones y cilindros, asegurando una salida
limpia de la bala. Es importante seguir las pautas de seguridad y las instrucciones de uso para garantizar una
experiencia segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el cortador y sus componentes fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Utiliza el cortador solo para los fines previstos, como el chamferizado de cañones y cilindros.
Inspecciona el cortador y sus componentes antes de cada uso. Si notas algún daño o desgaste, no lo
utilices.
Usa siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes, durante la
operación.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Evita el contacto directo con las cuchillas del cortador para prevenir cortes o lesiones.
No fuerces el cortador; aplica una presión uniforme y controlada durante el uso.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstáculos para evitar accidentes.
No utilices el cortador en condiciones de humedad o en superficies inestables.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación del Área de Trabajo1.

Asegúrate de que tu área de trabajo esté bien iluminada y organizada.
Coloca una superficie estable para trabajar.

Montaje del Cortador2.

Retira el cortador y el piloto de la caja de polipropileno.
Conecta el piloto al cortador asegurándote de que esté alineado correctamente.

Uso del Cortador3.

Coloca el cortador en el cañón o cilindro que deseas chamferizar.
Aplica una presión suave pero firme mientras giras el cortador en el sentido de las agujas del reloj.
Realiza movimientos suaves y controlados para evitar daños.

Finalización4.

Después de usar el cortador, limpia cualquier residuo de metal o suciedad.
Desmonta el piloto del cortador y guárdalo en su caja para evitar daños.

Instrucciones de Desecho
Desecha cualquier componente del cortador que esté dañado o desgastado de acuerdo con las



normativas locales de reciclaje y desecho.
No arrojes el cortador ni sus componentes en la basura doméstica. Consulta con las autoridades locales
sobre la disposición adecuada.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas sobre el uso seguro de este producto o necesitas asistencia adicional, contacta a tu
proveedor o a un experto en herramientas de precisión.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al utilizar herramientas. Sigue estas instrucciones y directrices
para garantizar un uso seguro y eficaz de tu Cortador de Chamfer de 45° MUZZLE/CYLINDER.



Guide de Sécurité pour le Cutter de Chanfrein à
45°
Introduction
Ce guide de sécurité est conçu pour t'informer sur l'utilisation sûre du Cutter de Chanfrein à 45° et de son pilote
en laiton. En suivant ces instructions, tu peux garantir un usage efficace et sécurisé de ce produit tout en
respectant les normes de sécurité établies par la réglementation européenne sur la sécurité des produits
(GPSR).

Directives Générales de Sécurité
Toujours lire le manuel d'utilisation avant d'utiliser le produit.
Utiliser le cutter uniquement pour les applications prévues.
Tenir le cutter hors de portée des enfants.
Vérifier régulièrement l'état du cutter et du pilote pour s'assurer qu'ils ne présentent pas de signes
d'usure ou de dommage.
Ne pas utiliser le cutter si tu remarques des défauts visibles.
Porter des lunettes de sécurité et des gants appropriés lors de l'utilisation du cutter pour éviter les
blessures.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais forcer le cutter lors de son utilisation.
S'assurer que le cutter est bien fixé avant de commencer à travailler.
Utiliser le cutter dans un environnement bien éclairé pour éviter les accidents.
Ne pas utiliser le cutter pour des matériaux pour lesquels il n'est pas conçu.
Éviter de toucher les bords tranchants du cutter avec les mains nues.
Ne pas laisser le cutter sans surveillance lorsqu'il est en cours d'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que le cutter est propre et en bon état avant de l'utiliser.
Rassemble tous les outils nécessaires et travaille dans un espace dégagé.

Installation du Pilote :2.

Insère le pilote en laiton dans le cutter.
Vérifie que le pilote est bien fixé et aligné.

Utilisation du Cutter :3.

Place le cutter à l'entrée de la bouche du canon ou de la chambre de cylindre.
Applique une pression douce et régulière pour chanfreiner la surface.
Retire le cutter lentement après avoir terminé le chanfreinage.

Nettoyage après Utilisation :4.

Nettoie le cutter et le pilote avec un chiffon propre et sec.
Range le cutter dans sa boîte en polypropylène pour éviter les dommages.



Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le cutter ou le pilote dans les ordures ménagères.
Consulte les réglementations locales concernant l'élimination des outils en acier et en laiton.
Si le produit est endommagé ou hors d'usage, rapportele à un point de collecte approprié pour une
élimination sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le point de contact local de
l'UE.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, tu peux utiliser le Cutter de Chanfrein à 45° en toute confiance.
Rappelletoi que la sécurité est primordiale lors de l'utilisation d'outils. Si tu as des doutes ou des questions,
n'hésite pas à chercher des conseils supplémentaires.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Cutter di
Smussatura a 45°
Introduzione
Grazie per aver scelto il Cutter di Smussatura a 45° con Pilota in Ottone di Brownells. Questo strumento è
progettato per smussare i bordi delle righe e le bocche delle camere del cilindro del revolver, garantendo
un'uscita pulita del proiettile. Si prega di seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza per garantire un
uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare il cutter in un ambiente di lavoro pulito e ben illuminato.
Tenere il cutter lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Indossare sempre occhiali protettivi e guanti durante l'uso per proteggere gli occhi e le mani.
Non utilizzare il cutter se è danneggiato o se le parti non sono correttamente assemblate.
Seguire sempre le istruzioni fornite per l'uso e la manutenzione del prodotto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare il cutter solo per lo scopo previsto, ovvero per smussare bocche di canne e cilindri di revolver.
Non forzare il cutter oltre le specifiche indicate. Utilizzare solo le dimensioni di pilota raccomandate.
Assicurarsi che il cutter sia ben fissato e allineato prima di iniziare l'operazione.
Non tentare di smussare materiali diversi da quelli specificati nel manuale.
In caso di malfunzionamento, interrompere immediatamente l'uso e contattare il supporto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Assemblaggio del Cutter:1.

Rimuovere il cutter e il pilota dalla confezione.
Fissare il pilota nel cutter seguendo le istruzioni fornite.
Assicurarsi che il pilota sia ben bloccato per evitare movimenti durante l'uso.

Utilizzo del Cutter:2.

Posizionare il cutter sulla bocca della canna o del cilindro da smussare.
Applicare una leggera pressione e ruotare lentamente il cutter per ottenere una smussatura
uniforme.
Controllare frequentemente il progresso per garantire che la smussatura sia uniforme e conforme
alle specifiche.

Manutenzione:3.

Pulire il cutter e il pilota dopo ogni utilizzo per rimuovere residui di materiale.
Conservare il cutter in un luogo asciutto e sicuro, lontano da umidità e polvere.
Controllare periodicamente il cutter per eventuali segni di usura o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il cutter e i materiali di imballaggio in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei
rifiuti.
Non gettare il cutter nell'immondizia domestica. Verificare se ci sono punti di raccolta specifici per



strumenti e materiali metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o per segnalare problemi di sicurezza, è possibile contattare il servizio clienti Brownells.
Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto quando si richiede assistenza.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza contribuirà a garantire un uso sicuro e efficace del Cutter di Smussatura a
45°. Si raccomanda di conservare questa guida per riferimento futuro. Per ulteriori informazioni e aggiornamenti
sulla sicurezza, consultare le risorse disponibili online.



Bruksanvisning for 45° MUZZLE/CYLINDER
CHAMFERING CUTTER &amp; BRASS PILOT
Introduksjon
Takk for at du valgte 45° MUZZLE/CYLINDER CHAMFERING CUTTER &amp; BRASS PILOT fra Brownells. Denne
chamfering kutteren er designet for å forbedre kuleutgangen på rifler og for å lette omlasting av revolvere. For
å sikre trygg og effektiv bruk av produktet, vennligst les og følg de sikkerhetsinstruksjonene som er angitt i
denne bruksanvisningen.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet oppbevares utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Bruk alltid vernebriller når du arbeider med kutteren for å beskytte øynene mot flygende partikler.
Kontroller at verktøyet er i god stand før bruk; skader kan føre til ulykker.
Unngå å bruke kutteren på våpen som er ladd eller har ammunisjon i kammeret.
Les bruksanvisningen nøye før bruk for å forstå hvordan kutteren fungerer og hvordan den skal håndteres
trygt.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Hold kutteren og piloten unna fuktighet for å unngå rust og skade på materialene.
Bruk alltid kutteren med det medfølgende håndtaket for bedre kontroll og sikkerhet.
Unngå å bruke kutteren på materialer som ikke er designet for dette verktøyet.
Hvis kutteren blir skadet eller slitt, stopp bruken umiddelbart og erstatt den.
Vær oppmerksom på at kutteren kan bli varm under bruk; håndter den med forsiktighet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Forsikre deg om at du har alle komponentene: cutter, håndtak og pilot.
Velg riktig pilot for kaliberet du jobber med.

Montering:2.

Fest piloten til kutteren ved å skru den på plass. Sørg for at den sitter godt.
Sett kutteren inn i håndtaket ved å skru den fast.

Bruk:3.

Plasser kutteren i munningen av løpet eller kammeret som skal chamferes.
Roter kutteren jevnt og forsiktig for å oppnå ønsket chamfer. Unngå å bruke for mye kraft.
Kontroller resultatet regelmessig for å sikre at chamferen er jevn og i henhold til spesifikasjonene.

Rengjøring:4.

Etter bruk, rengjør kutteren og piloten med en myk klut for å fjerne eventuelle rester.
Oppbevar kutteren og tilbehøret i den medfølgende polypropylenboksen for beskyttelse.

Avfallshåndtering
Når produktet er utgått fra bruk, må det kastes på en ansvarlig måte.



Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering, spesielt for metallkomponenter.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerheten til dette produktet, vennligst kontakt produsenten eller
forhandleren. Sørg for å ha produktinformasjonen tilgjengelig for raskere hjelp.

Viktig: Rapportere eventuelle usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene. Sjekk regelmessig
for oppdateringer om tilbakekallinger på EU's Safety Gateplattform.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Nóż do Fazowania
45° MUZZLE/CYLINDER CHAMFERING CUTTER
&amp; BRASS PILOT
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Nóż do Fazowania 45° MUZZLE/CYLINDER CHAMFERING CUTTER &amp; BRASS PILOT. Ten
produkt został zaprojektowany w celu ułatwienia fazowania krawędzi gwintów i komór cylindrów rewolwerów, co
przyspiesza ładowanie. Prosimy o uważne przeczytanie poniższych instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić
bezpieczne i skuteczne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj nóż w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zawsze używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne i rękawice, podczas
użytkowania.
Regularnie sprawdzaj stan noża i pilota. Nie używaj uszkodzonych elementów.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Przed użyciem upewnij się, że nóż jest prawidłowo zamocowany w uchwycie.
Unikaj kontaktu z ostrzem noża, aby zapobiec zranieniu.
Nie używaj noża w pobliżu osób trzecich.
Nie próbuj modyfikować noża ani pilota.
Używaj noża tylko na odpowiednich materiałach, zgodnych z jego specyfikacją.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja Pilota:1.

Wybierz odpowiedni pilot do kalibru.
Włóż pilot do noża, upewniając się, że jest dobrze osadzony.
Sprawdź, czy pilot jest w odpowiednim wyrównaniu z ostrzem noża.

Użycie Noża:2.

Ustaw nóż w odpowiedniej pozycji do fazowania.
Delikatnie przesuwaj nóż wzdłuż krawędzi, aby uzyskać pożądany efekt.
Po zakończeniu użycia, oczyść nóż z resztek materiału.

Przechowywanie:3.

Po użyciu przechowuj nóż w pudełku z polipropylenu, aby uniknąć uszkodzeń.
Upewnij się, że miejsce przechowywania jest suche i chłodne.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj uszkodzone lub nieużywane elementy zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj noża ani pilota do ogólnych odpadów, jeśli są one uszkodzone.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją, aby uzyskać więcej informacji.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym punktem
kontaktowym w UE.

Podsumowanie
Zastosowanie się do powyższych wytycznych i instrukcji pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie
Nóż do Fazowania 45° MUZZLE/CYLINDER CHAMFERING CUTTER &amp; BRASS PILOT. Dziękujemy za zaufanie i
życzymy udanego użytkowania produktu.



Turvallisuusohjeet 45° MUZZLE/CYLINDER
CHAMFERING CUTTER &amp; BRASS PILOT
Johdanto
Kiitos, että valitsit 45° MUZZLE/CYLINDER CHAMFERING CUTTER &amp; BRASS PILOT tuotteen. Tämä ohje
tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue
ohjeet huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuote on tarkoitettu vain aikuisille. Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuilla tarkoituksilla. Älä käytä sitä muuhun kuin siihen, mihin se on
suunniteltu.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja hyvin valaistu.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käytät tuotetta.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Vältä suoraa kosketusta teräviin osiin. Käytä työkalua varovasti.
Pidä kädet ja muut kehon osat kaukana leikkurin alueelta käytön aikana.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai huonovointinen.
Jos tuote vaurioituu tai toimii epäilyttävästi, lopeta sen käyttö heti ja ota yhteyttä asiantuntevaan
henkilöön.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että kaikki osat ovat mukana: leikkuri, kahva ja pilotti.
Kiinnitä pilotti leikkuriin tiukasti varmistaaksesi, että se on oikein linjassa.
Tarkista, että kahva on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.

Käyttö:2.

Aseta tuote haluttuun kohtaan, jossa haluat viisteyttää.
Käännä kahvaa hitaasti ja tasaisesti, jotta saavutat halutun viisteen.
Varmista, että työskentelet turvallisessa asennossa, jossa voit hallita liikkeitäsi.
Puhdista tuote käytön jälkeen ja tarkista se mahdollisten vaurioiden varalta.

Hävittämisohjeet
Tuote sisältää metalliosia, joten hävitä se paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja turvallisesta
hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä asiantuntevaan henkilöön tai tarkista
valmistajan verkkosivut. Pyydämme sinua myös ilmoittamaan mahdollisista vaarallisista tuotteista



viranomaisille ja tarkistamaan tuotteen takaisinvetotiedot EU:n Safety Gate alustalta.

Kiitos, että käytit 45° MUZZLE/CYLINDER CHAMFERING CUTTER &amp; BRASS PILOT tuotetta turvallisesti!



Säkerhetsinstruktioner för 45° MUZZLE/CYLINDER
CHAMFERING CUTTER &amp; BRASS PILOT
Introduktion
Tack för att du har valt 45° MUZZLE/CYLINDER CHAMFERING CUTTER &amp; BRASS PILOT. Denna produkt är
designad för att säkerställa en ren projektilutgång och effektiv omladdning av revolvercylindrar. För att
säkerställa säker användning och maximalt resultat, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning av vuxna och bör förvaras utom räckhåll för barn.
Kontrollera alltid produkten före användning för att säkerställa att den är i gott skick och utan skador.
Använd produkten endast för det avsedda syftet som beskrivs i denna manual.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande användning av vapen och relaterade verktyg.
Rapportera eventuella skador eller incidenter till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon för att skydda ögonen från skräp och spån.
Använd handskar för att skydda händerna när du arbetar med produkten.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från hinder för att undvika olyckor.
Undvik att använda produkten i fuktiga eller instabila miljöer.
Håll alltid verktyget borta från ansiktet och kroppen under användning.
Använd endast den rekommenderade piloten för den specifika kalibern.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av arbetsytan:1.

Se till att arbetsytan är ren och stabil.
Ha alla nödvändiga verktyg och material till hands.

Montering av skäraren:2.

Ta ut skäraren, handtaget och piloten ur polypropylenlådan.
Sätt fast piloten i skäraren enligt anvisningarna i produktens förpackning.

Användning av skäraren:3.

Placera skäraren med piloten i mynningen på pipan eller cylindern.
Rotera skäraren långsamt och jämnt för att fasa mynningen.
Kontrollera att skäraren är korrekt justerad och byt pilot om det behövs.

Avslutning:4.

Rengör verktyget efter användning för att ta bort skräp.
Förvara produkten på en säker plats, borta från barn och djur.

Avfallshantering
Avfallshantering av produkten ska ske enligt lokala föreskrifter.
Om produkten är skadad eller inte längre behövs, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.



Återvinn metall och plastkomponenter när det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller tillverkaren. Kontrollera
alltid för senaste information om säkerhetsåtgärder och produktuppdateringar.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av 45°
MUZZLE/CYLINDER CHAMFERING CUTTER &amp; BRASS PILOT. Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvar
vid användningen av våra produkter.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro 45°
MUZZLE/CYLINDER CHAMFERING CUTTER &amp;
BRASS PILOT
Úvod
Děkujeme, že jste se rozhodli pro 45° MUZZLE/CYLINDER CHAMFERING CUTTER &amp; BRASS PILOT. Tento
nástroj je určen pro zkosení a odstranění ostrých hran drážkování, což zajišťuje čistý výstup střely a usnadňuje
přebíjení. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte následující bezpečnostní pokyny a instrukce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že nástroj používáte v souladu s pokyny výrobce.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený.
Před použitím zkontrolujte nástroj, zda není poškozený.
Používejte ochranné brýle a rukavice, abyste se chránili před možnými zraněními.
Nenechávejte nástroj bez dozoru, když je v provozu.
Uchovávejte nástroj mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při používání řezáku se vyvarujte kontaktu s pokožkou, abyste předešli zranění.
Používejte pouze doporučené piloty pro různé ráže.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je pilot správně nasazen.
Nikdy nepoužívejte nástroj, pokud je pilot poškozen nebo opotřebovaný.
Při práci s nástrojem nepracujte v blízkosti hořlavých materiálů.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Zkontrolujte, že máte všechny potřebné součásti: řezák, rukojeť a pilot.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a bezpečný.

Instalace:2.

Vložte pilot do řezáku a ujistěte se, že je správně zajištěn.
Připevněte rukojeť k řezáku.

Použití:3.

Umístěte nástroj na ústí hlavně nebo válce, který chcete zkosit.
Jemně otáčejte rukojetí, abyste dosáhli požadovaného zkosení.
Po dokončení práce důkladně vyčistěte nástroj.

Pokyny pro likvidaci
Nástroj a jeho součásti likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Pokud je nástroj poškozený nebo nefunkční, zlikvidujte jej zodpovědně, aby nedošlo k úrazu.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na místní úřady nebo prodejce.
Ujistěte se, že jste informováni o všech aktualizacích a případných výzvách k odvolání produktu prostřednictvím
platformy EU Safety Gate.

Důležité: Tento nástroj je určen pouze pro dospělé a měl by být používán s opatrností. Dodržujte všechny
pokyny a bezpečnostní opatření, aby se předešlo nehodám.
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